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B Greetings from the Chairperson

Time has passed so quickly since the Minato International
Association (MIA) was established in 1992. In 2009, 17 years later,
the association became an independent organization. The number of
its members has increased to more than 300 people, ranging from
students to the elderly over 80 years of age. MIA comprises not only
Minato City residents but also people living in surrounding areas.
Among its members are people from other parts of Asia, South
America, the United States, and Russia, all of whom support the
association.

Today, there are 192 members in the United Nations, and
Minato City is home to embassies of nearly half that number, or
78, making our city seem like the center of the United Nations in
Japan. Registered foreign residents make up 10% of Minato’s total
population of around 220,000, and they supplement approximately
20% of the city’s tax revenues.

Twice a year, MIA holds a one-day event dedicated to showcasing
a particular nation. People from the embassy of that nation come to
talk about their country and give demonstrations of traditional dances,
food, and other aspects of their culture. Everyone engages in friendly
exchanges regardless of race, religion, or political views. In addition,
the association offers classes in various languages from around the
world, such as English, Chinese, and Spanish, and many people—
both members and nonmembers—come to enjoy learning together.

My dream is to build an international exchange hall that will act
as a kind of communication center where everyone can get together
in Minato City at anytime and relax over tea or wine and learn more
about each other’s country and people. Hopefully, the hall will be
a place of wa (harmony) for not only MIA but also international
associations across Japan and around the world. I believe that love
and peace are bound to grow if people talk with each other directly
and understand one another.

Kaoru Kanetaka, Chairperson

H Let’s Participate with All Our Hearts!

MIA members need to change how they think in order to develop
independent international exchange programs, and the association—
which has become an independent organization—is slowly growing
in terms of this theme.

There is an increasing number of people who are interested
in attending events that promote international exchange and
international understanding. However, for some reason, most people
prefer to take a passive rather than an active role in these events.
In other words, we often see people who have no incentive and are
reluctant to do any actual work.

Today, there are many international associations in Japan, and
apart from those that conduct homestay programs, many are of the
type that simply hold events to which foreign residents are invited.

Even in a city where there are many people from foreign
countries, we may fall into a rut if we have too many programs for
international exchange and international understanding. I hope that
we can think and act in such a way that we do not lose sight of our
original objective, which is to help people get to know each other
with a sincere desire to understand one another.

Yoshiya Mikami, Chief Director

B Origin of the Name Kiteki Issei

There is a famous railroad song that starts with the words
“Kiteki issei, Shimbashi 0” (with whistle blowing, the train
leaves Shimbashi). The railroad that runs between Shimbashi and
Yokohama began operation in 1872 (the fifth year of the Meiji era).
Shimbashi Station, in Minato City, was the first terminal station
in Japan. With locomotives imported from the United Kingdom
and train stations designed by Americans, this railroad was truly a
wonderful product of international exchange.

MIA chose the opening phrase of this song as the name of its
newsletter to honor the cultural enlightenment represented by
Japan’s first railroad terminal station (Minato City’s Shimbashi
Station) and to symbolize the start of the association’s journey and
its continuation toward the future.

Yoshiya Mikami, Chief Director
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Cultural Exchange Group

Attention, Everyone!

Even though their English is broken or mispronounced, there
are Japanese people who want to become friends with foreigners.
They want to learn more about their own country by understanding
foreign cultures and customs or wish to know what people expect
of Japan and the Japanese. Their thoughts range from I want to
think about my own lifestyle to I want to test my conversational
and expressive skills. They have a desire to contribute to society by
making the most of their foreign-language abilities.
pr— - Our group organizes activities that are perfect

> e ~ opportunities for such people to use their skills,
interests, and experience to the fullest. Why not
enjoy these worthwhile activities with us and
with them?

Main Events
* Friendship Lounge (Bimonthly on a Friday Night)

These get-togethers with Japanese and foreign residents are
organized around themes, such as “New Year’s in Japan.” The event
is held about once every other month.

* New Year’s Party (January)

Ambassadors of various countries are invited to this New Year’s
party, as is the mayor of Minato City. It is an exciting gathering
with fun activities and familiar people whom you do not often get
to meet.

* Hiking (in Spring) and Bus Hike (in Fall)

As you visit famous sites in neighboring prefectures in the
Kanto Area and explore hiking trails, you can have intercultural
exchanges with the other participants without leaving Japan.

* Introduction of Individual Foreign Countries (Semiannually)

Working together with various embassies, we invite guest
speakers to talk about their countries’ culture, history, customs, and
food.

Makoto Kondo
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Youth Team

Today, it is difficult to form a community youth group. Everyone
is extremely busy. Students have part-time jobs, and working
people always work overtime. However, we do not want to let the
zest of youth go untapped. There are ideas that only the young
can come up with. At MIA, there are all kinds of opportunities
just waiting for you to accomplish something by combining the
strength of young people who have come to Japan from various
countries around the world. Sometimes you simply want to go
out and do something different. Perhaps you want to discuss your
problems with someone or talk about your dreams for the future.
You may also want to release some stress or vent your frustrations.

In the fall of 2009, we stayed overnight at
Hakone Nikoniko Kogen Gakuen School, which
belongs to Minato City, and had a heated debate
over the topic “Do you agree or disagree with
omiai (arranged marriages)?” Our friendship
was strengthened through various games and by
“baring it all” in the hot springs together.

What will happen to the world if youth like
us do not take the initiative to support it? I want
this enthusiasm to be shared by all the young
people around the world.

Yoshiko Nakano
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PR Group and PR Team

] Objective
We conduct public relations, surveys, and research on
international exchange and set up classes and exhibitions on
international understanding and international conditions to
deepen international awareness and to work on promoting
friendly international exchange programs and goodwill ties.
[ Types of activities
1. Publishing Kiteki Issei (Minato International Association

News)
2. Publishing Kawaraban
3. Publishing Kosaten
4. Conducting public relations through MIA’s Web site and

maintaining the Web site
Holding lectures and training programs
Setting up a booth at the Minato Citizens’ Festival
Offering cooperation in embassy-sponsored events
Offering cooperation in Minato City-sponsored programs
for foreign residents and international exchange programs
9. Holding language classes
10. Organizing friendly exchange activities among members
and with Minato City residents
[ Target of activities
Members and nonmember groups and individuals
[] Publication of public relations bulletins and newsletters
Planning, researching, writing, designing, editing, printing,
and mailing
[] We hope that as many members as possible will come join us!
* Those who have an interest in organizational newsletters
* Those who want to make good use of their computer or
word processor skills
e Those who want to make good use of their photography
skills

PN

* Those who are familiar with the Internet

» Those who are interested in planning a Web site

* Those who are interested in planning and
holding lectures and other events

* Those who have new ideas concerning public
relations

* Those who are interested in increasing
membership

Toru Nishida
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Translation Team

Translation is needed mainly for publications put out by
Minato City and MIA. Although the job is very inconspicuous,
part of its attractiveness is being able to see the special
characteristics of different languages and being exposed to the
unique expressions of the people who write the text. Through
South Wind, a publication that is written in Japanese and English
and aims to serve as a venue for the exchange of opinions among
its readers, we hope that people will strengthen their friendly
ties through the power of the pen. To train volunteer English
translators, there are “Write it Right” classes taught by U.S.
instructors. Through English and Japanese expressions, the class
examines the cultures and customs of native speakers of these
two languages. At the same time, it aims to achieve an even
higher level of translation. To provide high-quality
translation, the cooperation of native speakers of
various languages who can edit translated text is
indispensable. In Minato City, where there are
many people from around the world, we need to
provide multilingual information. The Translation
Team hopes to have multilingual volunteers who
can help those who live in the city.

Yoshiko Nakano
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Brush Up English Course

Polish your interpreting skills for situations ranging from
simply helping guests and friends from overseas or foreign
residents living in Japan to explaining Japanese culture and social
phenomena. The class aims to help you grow more accustomed
to the various forms of English spoken around the world and
improve your speaking and listening skills over a broad range of
subjects in the latest news.

Sakurako Oshima
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<Communication Group>
LRJ and LCJ

Every month, except January and August, MIA holds an event
called Let’s Rediscover Japan (LRJ) and another called Let’s
Chat in Japanese (LCJ). At LCJ, members serve as Japanese-
language conversation partners for foreign residents who are
studying Japanese. The number of participants varies each time,
but there have been up to 10 Japanese and 10 foreign residents
who break into small groups according to Japanese ability and
discuss a common theme in Japanese. This event is free of charge.
Participants include a broad range of people, from students to full-
time workers.

At LRJ, lectures are given in English to teach Japanese
participants aspects of Japan and Japanese culture that they
thought they knew (but often do not) and provide foreign
participants with information about Japan during their stay here.
To cover miscellaneous costs, a participation fee of ¥500 is
charged. Approximately half of the lecturers are Japanese, and the
other half are foreigners. The number of participants ranges from
roughly 20 to 25, four or five of which are usually foreigners.
Many of the foreign participants conduct research on Japanese
culture, and you would be amazed at the interesting details that
they know, details that even the Japanese are not familiar with.
As a rule, lecture themes are on Japan and aspects of Japanese
culture, but this is not always the case. Examples of past themes
presented by foreign lecturers include “Kokeshi” (traditional
dolls made of wood), “Byobu” (folding screens), “Photography in
the Last Days of the Tokugawa Shogunate and the Beginning of
the Meiji Era,” “Trends in Japanese Homes with Changes in the
Composition of the Family,” “Buddhism in India Today,” and “The
Jury System in Japan.” Lecturers come from
many countries around the world, including
the United States, the United Kingdom,
France, India, China, the Philippines, Taiwan,
Chile, and Israel. Participants come from a
wide range of occupational backgrounds,
from college professors and businessmen to
housewives. In addition, themes presented
by Japanese lecturers, such as “Urushi”
(lacquer), “Gagaku” (old court music),
“Japanese Sake,” “About Kamon” (family
crests), “Sado” (tea ceremony), “Basic
Buddhism,” and “Unforgettable Memories
while Stationed Overseas,” were also
interesting.

As arule, these events are held on the third
Saturday of the month at Mita NN Hall; LCJ
is held from 11:00 a.m., and LRJ is held
from 1:30 p.m. By all means, come join us!
And please participate as a lecturer as well.
Lecturers would be most welcome. After
a lecture, people tend to continue chatting
while having tea. Your circle of friends is
sure to grow.

Tatsuo Nitta
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Chinese Language Classes

An instructor from Shanghai offers two classes in standard
conversational Chinese. These classes start by repeating vocabulary
and sentences out loud. We will not be able to use Chinese
effectively unless we get used to pronouncing this complex and
difficult language. Perhaps learning the precursor of the Japanese
language is fun because we have the special advantage of having
grown up in a land that uses kanji. Often, we learn the origin of
everyday Japanese expressions from Chinese poetry, and we end
up happily saying, “Oh!” and “Ah!” in unison. The class will stir
your heart and make you want to travel to vast and spacious China.

Yoshiko Nakano
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Spanish Language Classes

More than 400 million people in the world speak Spanish. Perhaps
as MIA members who hope to meet people from all over the world,
it is only natural that we would like to learn this flexible language.
There are three classes for everyone, from beginners to those who
have studied the language for years. Female instructors from Ecuador,
Bolivia, and Chile take care of each class. One of the instructors has
dancing so ingrained in her that she starts to shake her hips at the
sound of a rhythmical beat. Another is quite emotional, causing her
eyes to immediately fill with heartwarming tears. The third is bubbling
with energy that she cannot keep from overflowing. These unique
instructors all have their roots in Latin culture. Students seem to catch
their instructors’ passions immediately through the Spanish language.

Yoshiko Nakano
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Japanese Language Classes

We believe that for foreign
residents to live comfortably
in Japan, they will need to
overcome differences in customs
and culture in everyday life. To
do this, it is first of all necessary
for them to understand the
Japanese language.

MIA’s Japanese language
classes were started on a
volunteer basis a year after the
association was established.
They were geared to foreign
residents who lived in Minato
City and neighboring areas, and
the classes continue even today.

From the beginning, we
created our own Minato City
textbooks. To date, we have
produced textbooks for three
levels—levels I, II, and III—for the beginner’s course. We have
revised these books many times and continue to use them in class.
The textbooks emphasize basic conversation, and we worked oft-
used expressions into conversations in various situations.

The objective of our classes is to help participants learn basic
Japanese so that they can understand the things going on around
them in everyday life and be able to express themselves.

Although the capacity of each class is 20 people, the different
nationalities that are represented range from 5 to more than 10.
When 20 people come together in one place, we have a microcosm.
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In the first class, the students all look very serious, and even the
instructor, who is used to the environment, is affected by the tense
atmosphere.

By the end of the course, all the students are good friends, and
some of them continue to get together even after the class is over.
We think this is wonderful.

Language captures the culture of a country. We instructors
strive to teach not only the Japanese language as a means of
communication but also the beautiful culture that serves as a
backdrop for the language of Japan. Also, we hope to learn about
various cultures around the world from our students. Through these
classes, we hope that international exchange will develop further.

Sadako Kinoshita
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Foreigners’ Advisory Service

Today, the Foreigners’ Advisory Service offers two general
programs. The first, as the name suggests, is an advisory service
for foreign residents. Reservations are required, and consultation
hours are as follows:

* Wednesdays, 10:00 a.m. to 2:00 p.m.
e Thursdays, 7:00 to 8:00 p.m.
* Saturdays, 9:00 to 10:30 a.m.

Of course, because we are not specialists, we are not able
to answer all questions concerning visas, taxes, or labor laws.
However, we are able to introduce you to the appropriate office
that can help you with your question or problem.

In addition, living in a foreign country means not only
dealing with a language barrier and cultural differences but also
emotional stress, and we believe that simply talking about your
concerns and having someone there to listen helps alleviate the
problem somewhat. We hope that everyone will feel free to take
advantage of this service.

The second program pairs up foreign and Japanese residents
as conversation partners so that the foreign resident can practice
speaking in Japanese.

First, we introduce people to potential partners, trying to match
those who are of the same sex and likely to be able to talk with
each other. If the two agree to be partners, they are free to do

whatever they want, from having tea
= inside MIA to stepping out to explore
T*:‘“':":——‘ Japanese culture on their own.
REIA N Please call for more information if
Frsigess’ Addaory Servich . . .
pea— 1 your are interested in this program.

Ay Makiko Nakajima
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Small Gatherings of People with the
Same Interest

Let’s say you want to study Chinese literature but do not think
you have enough willpower to stick with it alone on a long-term
basis and wonder if there is anyone you can read with. This is
how the small gatherings began. After successfully completing
The Romance of the Three Kingdoms, the group is looking to take
on The Water Margin. Passion runs high with Chinese friends as
you follow the adventures of brave men, the excitement coming
across even through translated literature. There are places where
fellow fans can meet. If you would like to take the first step
toward starting a gathering with others, why not talk to MIA?

Yoshiko Nakano
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We are now recruiting new members to

SERFEEL VT T, help plan and manage MIA events. Please
S EAEBR F T, contact us for more information.

FxE (4 A~) Annual membership fees (from April)
BA=E 3,000 M Individual: ¥ 3,000
FERE 500  Student: ¥ 500
RiE=8 5,000 §  Family: ¥ 5,000
iz 3=3= 15,000 Group: ¥ 15,000
EARE 30,000 3  Corporation: ¥ 30,000

Panel Discussion to Promote the
Internationalization of Minato City

This is the second year since the Internationalization Promotion
Desk was reestablished in the Minato City administration. The
desk played a central role in holding a panel discussion entitled the
Minato City International Exchange Conference.

In last year’s conference, participants exchanged opinions about
a plan to support foreign residents, which is one of the themes of
MIA’s activities. This year, a heated discussion was held on the
internationalization of Minato City and the unique forms that this
can take. The theme of the discussion was based on the Minato
City Internationalization Promotion Plan, which went into effect
recently.

Panelists presented some meaningful proposals, such as
establishing a center as a part of the Minato City administration
that would be operated by a private organization like MIA to serve
as a place for teaching Japanese alongside the mother tongues
of children growing up in a bilingual environment; promoting
international exchange; providing consultation on immigration,
taxes, and legal matters; and offering services concerning
insurance, education, child care, and languages.

A summary of this panel discussion is scheduled to be
published in a few months, and we strongly believe that the
internationalization of Minato City and the unique forms that this
can take will gradually enter the next stage.

Yoshiya Mikami, Chief Director

Why Not Start Your Own Program in
the International Exchange Space?

Minato City supports the activities of organizations and groups
of mainly city residents by offering a meeting room within the
International Exchange Space free of charge.

There are already fun activities taking place, such as an English-
language debate group, a Chinese-culture group, and a Japanese-
language exchange salon group.

To use this facility, you will need to register a group of five
or more people. Please complete the designated registration
procedures and attach the rules of your organization, a membership
list, and an outline of activities that your organization conducts.

Then, if the room is vacant on the date you would like to
schedule a gathering, you can use it for your group activity.

So, start enjoying activities with your fellow members by
registering now!

Secretariat
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